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Комитет за људска права
		Саопштење о одступањима од Пакта у вези са пандемијом КОВИД-19
1.	Више држава чланица Међународног пакта о грађанским и политичким правима је претходних недеља, на основу члана 4. Пакта, обавестило генералног секретара УН о ванредним мерама које су предузеле или планирају да предузму ради сузбијања пандемије коронавируса (КОВИД-19), а којима одступају од својих обавеза из Пакта. Међутим, Комитет је обавештен да је још неколико држава чланица прибегло ванредним мерама у склопу реаговања на КОВИД-19 на начин који озбиљно утиче на испуњавање њихових обавеза из Пакта, а да нису званично упутиле обавештење о одступању од Пакта. Комитет позива све државе чланице које су у вези са пандемијом КОВИД-19 предузеле ванредне мере које одступају од обавеза из Пакта да без одлагања испуне своју обавезу достављања неодложног обавештења генералном секретару УН, ако то још нису учиниле.  
2.	Комитет сматра да, с обзиром на пандемију КОВИД-19, државе чланице морају да предузму делотворне мере да би заштитиле право на живот и здравље свих лица на њиховој територији и свих који подлежу њиховој надлежности, и констатује да такве мере могу да доведу до одређених околности које ограничавају уживање појединих права гарантованих Пактом. Осим тога, Комитет констатује да државе чланице које се супротстављају претњи ширења заразе могу привремено да врше изузетна ванредна овлашћења и да се позову на своје право да одступе од Пакта на основу члана 4, под условом да је то потребно да би се заштитио живот нације. Ипак, Комитет жели да подсети државе чланице на захтеве и услове утврђене чланом 4. Пакта и објашњене у општим коментарима Комитета, посебно у Општем коментару 29 о ванредним стањима (2001), у ком су дате смернице о следећим аспектима одступања: (1) званично проглашење ванредног стања; (2) званично обавештење генералном секретару УН; (3) стриктна неопходност и сразмерност сваке предузете мере која представља одступање; (4) усаглашеност предузетих мера са другим међународним обавезама; (5) недискриминација; (6) забрана одступања од одређених права која се не могу дерогирати. Државе посебно морају да се придржавају следећих захтева и услова приликом вршења ванредних овлашћења у вези са пандемијом КОВИД-19:
(а)	У случају да се предузму мере које одступају од обавеза држава чланица из Пакта, друге државе чланице се преко генералног секретара УН морају одмах обавестити о одредбама од којих се одступа и разлозима за одступање. Обавештења држава чланица треба да садрже комплетне информације о предузетим мерама које представљају одступање и јасно објашњење разлога за њихово предузимање, као и комплетну документацију о свим усвојеним законима. Додатна обавештења су потребна ако држава чланица накнадно предузме даље мере на основу члана 4, на пример ако продужи трајање ванредног стања. Захтев за достављање неодложног обавештења исто тако важи и за престанак одступања. Комитет сматра да је испуњавање обавезе неодложног обавештења неопходно да би остваривао своје функције, као и да би друге државе чланице и други релевантни актери пратили ситуацију. 
(б)	Мере које представљају одступање могу да одступе од обавеза утврђених Пактом само у мери која је стриктно потребна због захтева које намеће јавноздравствена ситуација. Њихов првенствени циљ мора да буде поновно успостављање редовног стања, у ком се поново може обезбедити пуно поштовање Пакта. Одступања морају да буду ограничена, колико је то могуће, у погледу трајања, географског обухвата и материјалног опсега, а све предузете мере, укључујући и казне прописане у вези са њима, морају по својој природи да буду сразмерне. Где је то могуће, а с обзиром на потребу да се заштити живот и здравље других, државе чланице треба мере у вези са КОВИД-19 које забрањују активности од значаја за уживање права из Пакта да замене мање рестриктивним мерама које дозвољавају такве активности, при чему оне треба да подлежу потребним захтевима у погледу заштите јавног здравља, попут физичког дистанцирања.  
(в)	Државе чланице не треба да одступају од права из Пакта или да се користе већ учињеним одступањем у случају када могу да остваре своје јавноздравствене циљеве или друге циљеве јавне политике коришћењем могућности да ограниче одређена права, као што су она из члана 12. (слобода кретања), члана 19. (слобода изражавања) или члана 21. (право на мирно окупљање), у складу са одредбама Пакта о таквим ограничењима, или коришћењем могућности да уведу разумна ограничења одређених права, као што су она из члана 9. (право на слободу личности) и члана 17. (право на приватност), у складу са њиховим одредбама. 
(г)	Државе чланице не могу да врше ванредна овлашћења нити да спроводе мере које представљају одступање на начин који је дискриминаторан или који крши друге преузете међународноправне обавезе, укључујући и обавезе из других међународних уговора о људским правима од којих одступање није дозвољено. Осим тога, државе чланице не могу да одступе од одредаба Пакта од којих одступање није дозвољено – тј. од члана 6. (право на живот), члана 7. (забрана тортуре и сурових, нељудских или понижавајућих казни, и медицинских или научних експеримената без сагласности), члана 8. ст. 1. и 2. (забрана ропства, трговине робљем и потчињености), члана 11. (забрана затварања због немогућности извршења уговорне обавезе), члана 15. (начело законитости у области кривичног права), члана 16. (признавање правног субјективитета свакоме), и члана 18. (слобода мишљења, савести и вероисповести) – нити од других права која су од суштинске важности за остваривање права из поменутих одредаба од којих се не може одступити и за обезбеђивање поштовања владавине права и начела законитости чак и у време ванредног стања, укључујући право на приступ суду, процесне гаранције и право жртава на делотворно правно средство.
(д)	Поред наведеног, државе чланице не могу да одступе од своје обавезе да према свим лицима, укључујући лица лишена слободе, поступају човечно и уз поштовање њиховог људског достојанства, и морају да обрате посебну пажњу на адекватност здравствених услова и здравствених услуга у установама у којима су лица лишена слободе, на права лица у изолацији, као и на повећану претњу насиља у породици која се јавља у таквим ситуацијама. Чак ни у ванредном стању, државе чланице не смеју да толеришу заговарање националне, расне или верске мржње која би представљала подстицање на дискриминацију, непријатељство или насиље, и морају да предузму кораке да би обезбедиле да јавни дискурс у вези са пандемијом КОВИД-19 не представља заговарање и подстицање усмерено против одређених маргинализованих или угрожених група, укључујући мањине и стране држављане.
(ђ)	Слобода изражавања, приступ информацијама и грађански простор у ком се може водити јавна дебата представљају важне стубове заштите који обезбеђују да државе чланице које врше ванредна овлашћења у вези са пандемијом КОВИД-19 поштују своје обавезе из Пакта. 
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